
 

Doc. 573.114.050 

Date/Datum/Data : 10/06/02 

Annule/Cancels/ 
Ersetzt/Anuluje :  

 Modif. /Änderung/Zmiana : Pièces de rechange 

Spare parts list 

Ersatzteilliste 

Części zamienne 

  

HYDRAULIQUE FLOWMAX , 
modèle 50 F 

FLOWMAX  FLUID SECTION, 
model 50 F 

# 

FLOWMAX  HYDRAULIKTEIL, 
Modell 50 F 

HYDRAULIKA FLOWMAX ,        
model 50 F 

144.960.200 
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HYDRAULIQUE 50 F INOX    FLUID SECTION, model 50 F, STAINLESS STEEL  
HYDRAULIKTEIL 50 F EDELSTAHL   HYDRAULIKA 50 F STAL NIERDZ.            # 144.960.200 

Ind # Désignation Description Bezeichnung Opis Qté 

1 044.970.451 Bride d'aspiration Suction flange Unterer Flansch Kołnierz ssania 1 

2 044.970.052 Cylindre Cylinder Ansaugzylinder Cylinder 1 

3 044.970.445 Palier d'aspiration Suction bearing Oberer Flansch Łożysko ssania 1 

4 044.970.046 Bride soufflet Flange, bellows Faltenbalg-Flansch Kołnierz mieszka 1 

* 5 044.970.055 Soufflet Bellows Faltenbalg Mieszek 1 

8 044.970.047 Jupe Skirt Klemmstück Osłona 1 

9 044.970.049 Piston intermédiaire Piston, intermediate Zwischenkolben Tłok pośredni 1 

10 044.970.060 Tirant d'accouplement Coupling rod Steuerstange Cięgło sprzężenia 4 

11 050.040.323 Joint PTFE Seal, PTFE Dichtung PTFE Uszczelka PTFE 3 

12 930.151.598 Vis CHc M 6x60 Screw, CHc M 6x60 Schraube M 6x60 Śruba CHc M 6x60 4 

13 931.151.168 Vis CHc M 5x12 Screw, CHc M 5x12 Schraube M 5x12 Śruba CHc M 5x12 4 

14 953.020.021 Ecrou HM 10 Nut, HM 10 Mutter M 10 Nakrętka HM 10 4 

15 963.040.021 Rondelle M 10 Washer, M 10 Scheibe M 10 Podkładka Z M 10 4 

       

20 905.210.403 Coude inox MF 1/2 Elbow, stainless steel, MF 
1/2 

Bogen MF 1/2 Edelstahl Kolanko MH 1/2 stal 
nierdz. 

1 

23 050.040.317 Joint PTFE Seal, PTFE Dichtung PTFE Uszczelka PTFE 1 

* 24 044.960.201 Piston Piston Kolben Tłok 1 

25 044.960.202 Bride de refoulement Discharge flange Absaugflansch Kołnierz wydechowy 1 

26 044.960.203 Bride joint GT Flange, GT seal GT-Dichtungsflansch Kołnierz uszczelniający 
GT 

1 

* 27 044.960.002 Cylindre Cylinder Materialzylinder Cylinder 1 

28 909.150.213 Joint GT supérieur GT seal, upper Oberer GT-Dichtung Górna uszczelka GT  1 

30 933.151.526 Vis CHc M 8x45 Screw, CHc M 8x45 Schraube M 8x45 Śruba CHc M 8x45 4 

       

* A 144.960.500 Ensemble clapet de  
refoulement 

Exhaust valve kit Absaugventil komplett Zespół zaworu 
wydechowego  

1 

31 909.150.215  Joint GT inférieur  GT seal, lower  Unterer GT- Dichtung  Dolna uszczelka GT  1 

32 907.414.223  Bille  9,52, inox 440 C  Ball  9,52,                 
stainless steel, 440 C 

 Kugel  9,52 Edelstahl  Kulka  9,52, stal 
nierdz. 440 C 

1 

33 044.960.204  Rondelle GT  Washer, GT  Scheibe GT  Podkładka GT 1 

34 044.960.215  Clapet de refoulement  Exhaust valve  Absaugventil  Zawór wydechowy 1 

       

* 35 044.950.225 Clapet d'aspiration 
assemblé 

Suction valve assembly Ansaugventil komplett Zespół zaworu ssącego 1 

a NCS / NSS  Corps de clapet  Suction valve body  Ansaugventilkörper  Korpus zaworu 1 

21 044.550.029  Jonc  Rush  Sicherungsring  Pierścień ustalający 1 

22 907.414.242  Bille  16, inox 440C  Ball  16,             
stainless steel 440C 

 Kugel  16, Edelstahl  Kulka  16, stal nierdz. 
440C 

1 

29 050.040.318  Joint torique PTFE  O Ring PTFE  O-Ring PTFE  O-ring PTFE 1 
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Ind # Désignation Description Bezeichnung Opis Qté 

36 144.970.106 Joint (les 10) Seal (pack of 10) O-Ring (10 St.) Uszczelka (opakow. 10) 1 

37 044.970.107 Bague de serrage Tightening ring Klemmring Pierścień dociskowy 1 

38 049.595.306 Ecrou raccord M 38x150 Nut, fitting M 38x150 Überwurfsmutter  
M 38x1,5 

Nakrętka złącza  

M 38x150 

1 

39 044.950.271 Tube de liaison avec vis 
(ind. 41&43) 

Fluid tube, attachment 
with screws (ind. 41&43) 

Verbindungsrohr mit 
Schrauben (ind. 41&43) 

Rura łącząca ze śrubami 
(poz. 41&43) 

1 

40 129.489.902 Joint PTFE (les 10) Seal, PTFE (pack of 10) Dichtung PTFE (10 St.) Uszczelka PTFE 
(opakow. 10) 

1 

41 933.151.196 Vis CHc M 6x16 Screw, CHc M 6x16 Schraube M 6x16 Śruba CHc M 6x16 2 

42 150.040.321 Joint PTFE (les 10) Seal, PTFE (pack of 10) Dichtung PTFE (10 St.) Uszczelka PTFE 
(opakow. 10) 

1 

43 933.151.196 Vis CHc M 6x16 Screw, CHc M 6x16 Schraube M 6x16 Śruba CHc M 6x16 2 

 
 
 

Ind # Désignation Description Bezeichnung Opis Qté 

* 144.960.291 Pochette de joints  
(ind. 11, 21, 22, 23, 28, 
29, 31, 32, 36, 40, 42) 

Package of seals  
(ind. 11, 21, 22, 23, 28, 
29, 31, 32, 36, 40, 42) 

Dichtungssatz 
(beinhaltet Pos. 11, 21, 
22, 23, 28, 29, 31, 32, 36, 
40, 42) 

Zestaw uszczelek  
(poz. 11, 21, 22, 23, 28, 
29, 31, 32, 36, 40, 42) 

1 

* 144.960.292 Pochette de 
maintenance (ind. 33, 
34, 35 + pochette de 
joints) 

Servicing kit  
(ind. 33, 34, 35 + 
package of seals) 

Servicekit (beinhaltet 
Pos. 33, 34, 35 und den 
Dichtungssatz) 

Zestaw do konserwacji  
(poz. 33, 34, 35 + zestaw 
uszczelek) 

1 

 

 
 

* Pièces de maintenance préconisées tenues en stock. 
* Preceding the index number denotes a suggested spare part. 
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile. 
* Części do konserwacji zalecane do trzymania w magazynie. 

N C S : Non commercialisé seul. 
N S S : Denotes parts are not serviceable separately. 
N S S : bezeichnete Teile gibt nicht einzeln, sondern nur 
komplett . 
N C S : nie dostarczane oddzielnie. 

 
 
 

  EN OPTION : OPTIONAL : OPTION : OPCJA :  

Ind # Désignation Description Bezeichnung Opis Qté 

22 907.414.142 Bille  16 inox 316 Ball Ø 16, 316 (stainless 
steel) 

Kugel (Edelstahl), Ø 16, 
316 

Kulka Ø 16, stal nierdz., 
316 

1 

32 907.414.123 Bille  9,52 inox 316 Ball Ø 9,52, 316 
(stainless steel) 

Kugel (Edelstahl), Ø 9,52, 
316 

Kulka Ø 9,52, stal nierdz., 
316 

1 

 


